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Title/ Commencement 
These rules may be called the ‘Interim Rules of 
Origin’.  In determining the origin of products 
eligible for the preferential tariff concessions for 
the Early Harvest Scheme pursuant to the 
Framework Agreement between the Republic of 
India and the Kingdom of Thailand (hereinafter 
referred to as “the Agreement”), the following 
rules shall apply: 

คํานํา 
กฎตางๆ นี้ เรียกวากฎวาดวยถิ่นกําเนิดชั่ วคราวใน 
การพิจารณาสินคามีสิทธิ ไดรับสิทธิพิ เศษทางภาษี
ศุลกากรของสินคาเรงลดภาษีภายใตกรอบความตกลง
ระหวางสาธารณรัฐอินเดียและราชอาณาจักรไทย ใหใช
กฎดังตอไปนี้ 

Rule 1. Application 
These rules shall apply to products consigned 
from the territory of either of the Parties. These 
rules shall be superseded and replaced by the 
Rules of Origin to be negotiated and 
implemented by the Parties under Article 3(6)(ii) 
of the Agreement for FTA in goods. 

กฎขอ 1 การนําไปใช 
กฎเหลานี้จะนําไปใชกับสินคาที่ใชสงจากอาณาเขตของ
ประเทศภาคีใดภาคีหนึ่ง  กฎเหลานี้จะถูกแทนที่โดย 
กฎวาดวยถิ่นกําเนิดที่ไดมีการเจรจาและนําไปใชโดย
ประเทศภาคีภายใตขอ 3(6)(๒) ของความตกลงการคา
สินคาระหวางราชอาณาจักรไทยกับสาธารณรัฐอินเดีย 

Rule 2. Definitions 
For the purpose of the interim rules of origin: 

กฎขอ 2 คําจํากัดความ 
เพื่อวัตถุประสงคของกฎวาดวยถิ่นกําเนิดชั่วคราว 

“A Party” means the individual parties to the 
Agreement, that is either the Republic of India 
or the Kingdom of Thailand; 

ประเทศภาค ีหมายถึง แตละประเทศภาคีในความตกลงนี้
ซึ่งจะเปนสาธารณรัฐอินเดียหรือราชอาณาจักรไทยก็ได 

“CIF value” means the price paid to the 
exporter for the product when it arrives at the 
port of importation. The exporter must pay the 
costs, freight, and insurance necessary to deliver 
the product to the named port of destination. 
The valuation shall be made in accordance with 
the Agreement on the implementation of Article 
VII of GATT 1994. 

ซีไอเอฟ  หมายถึง มูลคาราคาที่ตองจายใหกับผูสงออก
สําหรับสินคาเมื่อสินคานั้นไปถึงทาเรือที่นําเขา ผูสงออก
จะตองเปนผูจายคาตนทุน คาขนสงและคาประกันสินคา
ตามที่จําเปนในการสงออกไปยังทาเรือปลายทางโดย
มูลค าดั งกล าวตอง เปนไปตามความตกลงว าด วย 
การปฏิบัติตามขอ 7 ของแกตต 1994 

“FOB value” means the free-on-board price 
paid to the exporter for the product when it 
leaves the named port of shipment. Thereafter, 
the importer will assume the costs including the 

เอฟโอบี หมายถึง มูลคาของสินคา ณ ทาเรือตนทาง 
ที่จายใหแกผูสงออกสําหรับสินคาเมื่อสินคานั้นไดออก
จากทาเรือขนสง หลังจากนั้นผูนําเขาจะเปนผูรับภาระ
คาใชจายที่จําเปนในการขนสง โดยมูลคาดังกลาวตอง
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necessary expenses for the shipment. The 
valuation shall be made in accordance with the 
Agreement on the implementation of Article VII 
of GATT 1994. 

เปนไปตามความตกลงวาดวยการปฏิบัติตามขอ 7 ของ
แกตต 1994 

“Harmonized system” means the nomenclature 
of the Harmonized Commodity Description and 
Coding System defined in the International 
Convention on the Harmonized Commodity 
Description and Coding System (done at 
Brussels on 14 June 1983) including all legal 
notes thereto, as in force and as amended from 
time to time; 

ระบบฮารโมไนซ หมายถึง ระบบการจัดพิกัดของระบบ
ฮารโมไนซของคําอธิบายและการจําแนกพิกัดศุลกากร
ของสินคาตามที่ไดนิยามในอนุสัญญาระหวางประเทศวา
ระบบฮารโมไนซของคําอธิบายและการจําแนกพิกัด
ศุลกากรของสินคา (จัดทําขึ้น ณ กรุงบรัสเซลล เมื่อวันที ่
14 มิถุนายน 2526) รวมถึงหมายเหตุทางกฎหมาย
ตามที่ใชบังคับและที่แกไขเพิ่มเติมเปนครั้งคราว 

“Identical and interchangeable materials” 
means materials being of the same kind and 
commercial quality, possessing the same 
technical and physical characteristics, and which 
once they are incorporated into the finished 
product cannot be distinguished from one 
another for origin purposes by virtue of any 
markings etc.; 

วัสดุที่เหมือนกันและใชแทนกันได หมายถึง วัสดุชนิด
เดียวกันและมีคุณภาพในเชิ งพาณิชย เหมือนกัน มี
ลักษณะเฉพาะทางกายภาพและทางเทคนิคเหมือนกัน 
และเมื่อรวมเขาในผลิตภัณฑสําเร็จรูปแลว จะไมสามารถ
แยกแยะความแตกตางไดจากการพิจารณาเครื่องหมาย
ตางๆ เพื่อวัตถุประสงคที่เก่ียวกับถ่ินกําเนิดสินคา 

“Indirect material” means goods used in the 
production, testing or inspection of goods but 
not physically incorporated into the goods, or 
goods used in the maintenance of buildings or 
the operation of equipment associated with the 
production of goods, including: 

วัสดุทางออม หมายถึง สินคาที่ใชในกระบวนการผลิต 
ก า ร ทด ส อบ  ห รื อ ก า ร ต ร ว จส อ บ  แ ต ไ ม ไ ด เ ป น
สวนประกอบของสินคา หรือสินคาที่ ใช เพียงแตเปน
สวนประกอบในขั้นตอนการประกอบสินคาหรืออุปกรณ
ในการผลิต สินคาเหลานี้ประกอบดวย 

 (a) fuel and energy;  (ก) เชื้อเพลิงหรือพลังงาน 
 (b) tools, dies and moulds;  (ข) เครื่องมือ แมพิมพ และเบา 
 (c) parts and materials used in the 

maintenance of equipment and buildings; 
 (ค) ชิ้นส วนและวัตถุดิบที่ ใช ในการบํารุ งรักษา

เครื่องมือหรืออุปกรณที่ใชในการผลิตสินคา 
 (d) lubricants, greases, compounding 

materials and other materials used in 
production or used to operate 

 (ง) น้ํามันหลอลื่น จารบี วัตถุดิบที่ใชเปนสวนผสม
อื่นๆ และวัตถุดิบที่ใชในกระบวนการผลิต หรือ
ใชกับอุปกรณในการประกอบสินคา 
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equipment and buildings; 
 (e) gloves, glasses, footwear, clothing, safety 

equipment and supplies; 
 (จ) ถุงมือ แกว รองเทา เสื้อผา อุปกรณรักษาความ

ปลอดภัย 
 (f) equipment, devices, and supplies used 

for testing or inspecting the goods; 
 (ฉ) อุปกรณ ชิ้นสวนตางๆ เพื่อใชในการทดสอบหรือ

ตรวจสอบสินคา 
 (g) catalysts and solvents; and  (ช) สารกระตุนหรือสารทําละลาย และ 
 (h) any other goods that are not 

incorporated into the good but whose 
use in the production of the good can  
reasonably be demonstrated to be a 
part of that production. 

 (ซ) สินคาอื่นๆ ที่ไมไดเปนสวนประกอบของสินคา 
แตใชในกระบวนการผลิตจะจัดวาเปนขั้นตอน
หนึ่งของกระบวนการผลิต 

“Material” means raw materials, ingredients, 
parts, components, subassembly and/or goods 
that are physically incorporated into another 
good or are subject to a process in the 
production of another good; 

วัสดุ หมายถึง วัตถุดิบ สวนผสม ชิ้นสวน สวนประกอบ
อื่นๆ และ/หรือสินคาที่นํามาประกอบขึ้นเปนสินคาอีก
ชนิดหนึ่ง หรือใชในการผลิตสินคาอีกชนิดหนึ่ง 

“Originating goods” means products that 
qualify as originating in accordance with the 
provisions of Rule 4; 

สินคาที่ไดถิ่นกําเนิด หมายถึง สินคาที่ไดถ่ินกําเนิดเปนไป
ตามกฎขอ 4 

“Packing” means the goods used to protect a 
good during its transportation and also 
packaging material and containers in which a 
good is packaged for retail sale; 

หีบหอ หมายถึง สิ่งที่ใชปกปองสินคาระหวางการขนสง 
และยังหมายถึงวัสดุและภาชนะที่ใชบรรจุสินคาเพื่อ 
การขายปลีก 

“Preferential tariff treatment” means the   
preferential customs duty rate and treatment  
available over the applied Most-Favoured-
Nation customs duty to originating goods 
pursuant to the rules of origin; 

สิทธิพิเศษทางภาษ ีหมายถึง สิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากร
ที่นําไปใชกับสินคาที่มีถิ่นกําเนิดเปนไปตามกฎวาดวย 
ถิ่นกําเนิดสินคา แทนอัตราทางภาษีศุลกากรทั่วไป (Most 
Favored Nation) 

“Product” means the product being 
manufactured, even if it is intended for later use 
in another manufacturing operation; 

สินคา หมายถึง สินคาที่ไดผลิตขึ้นมา แมวาสินคานั้น 
จะเปนสินคาที่นํามาใชเปนวัตถุดิบเพื่อใชในการผลิต
สินคาอื่นตอไปก็ตาม 

“Production” means methods of obtaining 
goods  such as growing, mining, harvesting, 

การผลิต หมายถึง กระบวนการผลิตสินคา ซึ่งรวมถึง
ความเจริญเติบโต การทําแร  การเพาะปลูก การเลี้ยง 
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raising, breeding, extracting, gathering, collecting, 
capturing, fishing, trapping, hunting, 
manufacturing, producing, processing or 
assembling etc.; 

การผสมพันธุ การสกัด การจัดเก็บ การสะสม การจับ 
การประมง การดัก การลา การผลิต การทํางาน การ
ปฏิบัติหรือการประกอบ และอ่ืนๆ 

“Product Specific Rules” means the rules that 
specify that the non originating materials have 
undergone a change in tariff classification or a   
specific manufacturing or processing operation, 
or satisfy an ad valorem criterion or a 
combination of any of these criteria; 

กฎเฉพาะรายสินคา หมายถึง กฎที่ไดระบุไววา วัสดุที่
ไม ไดถิ่นกําเนิดสินคาไดผานเกณฑการเปลี่ยนพิกัด
ศุลกากร หรือเกณฑการผลิตหรือกระบวนการผลิตที่
เฉพาะเจาะจง หรือเกณฑมูลคาเพิ่มตามที่ตกลงกัน หรือ
เกณฑดังกลาวขางตนประกอบรวมกัน 

“Non-originating material” means any material 
whose country of origin is other than the Parties 
(imported non-originating) and any material 
whose origin cannot be determined 
(undetermined origin); 

วัสดุที่ไมไดถิ่นกําเนิด หมายถึง วัสดุที่มีถิ่นกําเนิดใน
ประเทศอื่นๆ นอกเหนือจากประเทศภาคี (วัตถุดิบนําเขา
ที่ไมไดถิ่นกําเนิดสินคา) หรือเปนวัสดุที่ระบุถิ่นที่มาไมได 
(ระบุถ่ินกําเนิดไมได) 

The “territory of India” means the territory of 
the Republic of India including its territorial 
waters and the air space above its territorial 
waters and the air space above it, and the other 
maritime zones including the Exclusive 
Economic Zone and Continental Shelf over 
which Republic of India has sovereignty, 
sovereign rights or exclusive jurisdiction in 
accordance with its laws in force, the 1982 
United Nations Convention on the law of the 
sea and international law. 

อาณาเขตของอินเดีย หมายถึง อาณาเขตของสาธารณรัฐ
อินเดีย ซึ่งรวมถึงอาณาเขตทางน้ําและหวงอากาศเหนือ
อาณาเขตพื้นน้ํา ชั้นบรรยากาศและเขตแดนทางน้ําอื่นๆ 
ที่รวมถึงเขตเศรษฐกิจพิเศษและพื้นที่ที่สาธารณรัฐอินเดีย
มีอํานาจในการปกครองและมีอํานาจในการใชกฎหมาย   
ตามกฎหมายที่ระบุไวในสหประชาชาต ิUN 1982 วาดวย
กฎหมายทางทะเลและกฎหมายระหวางประเทศ 

The “territory of Thailand” means the territory 
of the Kingdom of Thailand including its 
territorial waters and the air space above its 
territorial waters and the air space above it, and 
the other maritime zones including the 
Exclusive Economic Zone and Continental Shelf 
over which Kingdom of Thailand has 

อาณาเขตของไทย หมายถึงอาณาเขตของราชอาณาจักรไทย 
ซึ่งรวมถึงอาณาเขตทางน้ําและหวงอากาศเหนือพื้นน้ํา 
ชั้นบรรยากาศและเขตแดนทางน้ําอื่นๆ รวมถึงเขต
เศรษฐกิจพิเศษและพื้นที่ที่ราชอาณาจักรไทย มีอํานาจใน
การปกครองและมีอํานาจในการใชกฎหมาย ตาม
กฎหมายที่ระบุไวในสหประชาชาติ UN 1982 วาดวย
กฎหมายทางทะเลและกฎหมายระหวางประเทศ 
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sovereignty, sovereign rights or exclusive 
jurisdiction in accordance with its laws in force, 
the 1982 United Nations Convention on the law 
of the sea and international law. 
Rule 3. Determination of Origin กฎขอ 3 การพิจารณาถิ่นกําเนิดสินคา 
No product shall be deemed to be originating in 
either Party unless the conditions specified in 
these rules are complied with in relation to 
such products and to the satisfaction of the 
respective Government Authorities designated 
to issue the Certificate of Origin. 

สินคาที่ถือวามีถิ่นกําเนิดในประเทศภาคีใด ตองเปนไป
ตามกฎเหลานี้ และตองไดรับการรับรองจากหนวยงาน
ราชการ เพื่อออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาใหกับ
สินคาที่สงออกจากแตละประเทศ 

Rule 4. Originating Goods กฎขอ 4 สินคาที่ไดถิ่นกําเนิด 
For the purposes of these rules, products 
imported by a Party shall be deemed to be 
originating and eligible for preferential tariff 
concessions if they conform to the origin 
requirements under any one of the following: 

เพื่อวัตถุประสงคของกฎเหลานี้  สินคาที่นําเขาโดย
ประเทศภาคีใหถือวาไดถิ่นกําเนิดและไดรับสิทธิพิเศษทาง
ภาษีถาสินคานั้นเปนไปตามขอกําหนดถิ่นกําเนิดสินคา
ภายใตขอใดขอหนึ่งดังตอไปนี้ 

(a) Products which are wholly obtained or 
produced in the territory of the exporting 
Party as set out and defined in Rule 5; or 

(ก) สินคาที่ผลิตขึ้นหรือไดมาทั้งหมดจากอาณาเขตของ
ประเทศภาคีผูสงออก ตามที่ระบุในกฎขอ 5 หรือ 

(b) Products not wholly produced or obtained 
in the territory of the exporting Party 
provided that the said products are eligible 
under Rule 6 or Rule 7, and Rule 8. 

(ข) สินคาที่ผลิตขึ้นหรือไดจากในประเทศภาคีผูสงออก
โดยมิไดใชวัตถุดิบของประเทศนั้นทั้งหมด จะจัดวา
เปนสินคาที่มีถิ่นกําเนิดจากประเทศผูสงออก หาก
สินคานั้นเปนไปตามกฎขอ 6 กฎขอ 7 และกฎขอ 8 

Rule 5. Wholly produced or obtained กฎขอ 5 สินคาผลิตขึ้นหรือไดมาทั้งหมดในประเทศ
ภาคีผูสงออก 

Within the meaning of Rule 4 (a), the following 
shall be considered as wholly produced or 
obtained in a Party: 

ภายใตกฎขอ 4(ก) สินคาดังตอไปนี้จะถือวาเปนสินคาที่
ผลิตขึ้นหรือไดมาทั้งหมดในประเทศภาคี 

(a) Plant1 and plant products harvested or 
grown there; 

(ก) พืชมีชีวิต๑ ที่ไดจากการปลูก เก็บเก่ียวหรือเติบโต ใน
ประเทศนั้นๆ 

                                                 
1 Plant refers to all plant life, including forestry products, fruits, flowers, vegetables, trees, seaweed and fungi. 
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(b) Live animals2 born and raised there; (ข) สัตวมีชีวิต๒ ที่เกิดหรือเติบโตในประเทศนั้นๆ 
(c) Products3 obtained from live animals 

referred to in paragraph (b) above; 
(ค) ผลิตภัณฑ๓ ที่มาจากสัตวที่มีชีวิต 

(d) Products obtained by hunting, trapping, 
fishing, or aquaculture, conducted there; 

(ง) ผลิตภัณฑที่มาจากการลา ดัก ประมง หรือการทํา
เกษตรทางน้ําในประเทศนั้นๆ 

(e) Mineral4 and other naturally occurring 
substances, not included in paragraph (a) to 
(d), extracted or taken from its soil, waters, 
seabed or beneath their seabed; 

(จ) แร๔ และสารตางๆ ที่เกิดขึ้นตามธรรมชาติซึ่งไมรวม
ที่อยูในขอ (ก) และ (ง) ที่สกัดหรือไดมาจากดิน น้ํา 
อาณาเขตทางทะเล พื้นใตทะเล หรือใตพ้ืนใตทะเล 

(f) Products taken from the water, seabed or 
beneath the seabed outside the territorial 
waters of a Party, provided that the Party 
has the rights to exploit such water, seabed 
and beneath the seabed in accordance with 
the United Nations Convention on the Law 
of the sea; 

(ฉ) ผลิตภัณฑที่ไดจากนานน้ํา พื้นใตทะเล หรือใตพื้นใต
ทะเลนอกทะเลอาณาเขตของแตละประเทศภาค ี
โดยมีเงื่อนไขวาประเทศภาคีนั้นมีสิทธิในการใช
ประโยชนจากนานน้ํา หรือใตพื้นทะเล หรือใตพื้นใต
ทะเลตามอนุสัญญาสหประชาชาติวาดวยกฎหมาย
ทะเล 

(g) Products of sea fishing and other marine 
products taken from outside its territory, by 
its vessels5,6; 

(ช) ผลิตภัณฑที่ไดจากการทําประมงนอกอาณาเขต โดย
เรือของภาคีนั้น๕,๖ 

(h) Products processed and/or made on board 
its factory ships6,7, exclusively from products 

(ฌ) ผลิตภัณฑที่ไดจากการผานกระบวนการและ/หรือทํา
ขึ้นบนเรือโรงงาน๖,๗ โดยเฉพาะผลิตภัณฑตาม 

                                                 
2 Animals refer to all animal life, including mammals, birds, fish, crustaceans, worms, molluscs, and reptiles. 
3 Products refer to those obtained from live animals without further processing, including milk, eggs, natural 

honey, and wool. 
4 Includes mineral fuels, lubricants and related materials as well as mineral or metal ores. 
5 “Vessels” shall refer to fishing vessels engaged in commercial fishing, registered in the country of the Party and 

operated by a citizen or citizens of the Party or partnership, corporation or association, duly registered in such 
country, at least 51 per cent of equity of which is owned by a citizen or citizens and/or Government of such 
Party or 75 per cent by citizen and/or Governments of the Parties. However, the products taken from vessels, 
engaged in commercial fishing under Bilateral Agreements which provide for chartering/leasing of such vessels 
and/or sharing of catch between Party will also be eligible for preferential treatment. 

6 In respect of vessels or factory ships operated by Government agencies, the requirements of flying the flag of 
the Party does not apply. 

ภาคผนวก ๑ 
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referred to in paragraph (g) above; ขอ (ช) ขางตน 
(i) Articles collected there which can no longer 

perform their original purpose nor are 
capable of being restored or repaired and 
are fit only for disposal or recovery of parts 
of raw materials, or for recycling purposes8; 
and  

(ญ) ของที่รวบรวมไดในประเทศนั้น ซึ่งไมสามารถใชได
ตอไปตามวัตถุประสงคเดิมของสิ่งของนั้น หรือไม
สามารถกลับคืนสูสภาพเดิมหรือซอมแซม และ
เหมาะสําหรับการกําจัด หรือการนํากลับคืนมาซึ่ง
ชิ้นสวนของวัตถุดิบ หรือการนํากลับมาใชอีก๘

เทานั้น และ 
(j) Products obtained or produced in a Party 

solely from products referred to in 
paragraphs (a) to (i) above. 

(ฎ) สินคาที่ไดมาหรือผลิตโดยผูสงออก โดยใชสินคาที่
กลาวถึงในขอ (ก) ถึง (ญ) 

Rule 6. Not-wholly produced or obtained กฎขอ ๖ สินคาผลิตขึ้นหรือไดจากในประเทศภาคี 
ผูสงออกโดยมิไดใชวัตถุดิบของประเทศ 

(a) For the purposes of Rule 4(b), the following 
general criteria should be applied, provided 
that the final process of the manufacture is 
performed within the territory of the 
exporting Party and subject to Rule 8: 

(ก) วัตถุประสงคของกฎขอ 4(ข) เพื่อพิจารณาแลววา
สินคานั้นมีการผลิตภายในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีผูสงออกและเปนไปตามกฎขอ 8 จะตองเปนไป
ตามเงื่อนไข ดังนี้ 

 (i) local value added content criterion,  (๑) สัดสวนมูลคาเพ่ิมในประเทศผูผลิต 
 (ii) a change in tariff classification criterion 

between the export product and all non-
originating materials used in its 
production. 

 (๒) การเปลี่ยนพิกัดศุลกากรระหวางสินคาสงออก
และวัตถุดิบที่ใชในกระบวนการผลิตซึ่งไมไดมี
ถิ่นกําเนิดในประเทศ 

(b) Products specified in Annexure-A which 
fulfill one or a combination of the above 
criteria shall be considered as originating 
from the exporting Party provided that the 

(ข) สินคาที่ระบุไวในภาคผนวกเอ ที่เปนไปตามเงื่อนไข
ขอใดขอหนึ่งหรือทั้งสองขอขางตนรวมกันจะจัดวามี
ถิ่นกําเนิดจากประเทศภาคีผูสงออกภายใตเงื่อนไข
ที่วากระบวนการผลิตขั้นสุดทายเกิดขึ้นในอาณาเขต

                                                                                                                                                                  
7 The term “Factory ship” means any vessel, as defined, used for processing and/or making on board products 
exclusively for those products referred to in clause (g) of Rule 5. 
8 This would cover all scrap and waste including scrap and waste resulting from manufacturing or processing 
operations or consumption in the same country, scrap machinery, discarded packaging and all products that can 
no longer perform the purpose for which they were produced and are fit only for the recovery of  raw materials.  
Such manufacturing or processing operations shall include all types of processing, not only industrial or chemical 
but also mining, agriculture, construction, refining, incineration and sewage treatment operations. 

ภาคผนวก ๑ 
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final process of the manufacture is 
performed within the territory of the 
exporting Party and subject to Rule 8. 

ของประเทศภาคีผูสงออกและเปนไปตามกฎขอ 8 

(c) For the products not specified in Annexure- 
A as per Rule 6(b), the following criteria 
shall be applied in determining the origin of 
not-wholly produced or obtained products 
provided that the final process of the 
manufacture is performed within the 
territory of the exporting Party and subject 
to Rule 8: 

(ค) สําหรับสินคาที่ไมไดระบุในภาคผนวกเอ และไม
เปนไปตามกฎขอ 6(ข) ใหใชกฎตางๆ ตอไปนี้ในการ
พิจารณาถิ่นกําเนิดของสินคาที่ไมไดผลิตหรือไดมา
ทั้งหมดจากประเทศผูสงออกและเปนไปตามกฎขอ 8 

 (i) local value added content of 40% 
meaning thereby that the total value of 
materials originating from the countries 
other than the Parties or of 
undetermined origin (that is non-
originating materials) used does not 
exceed 60% of the FOB value of the 
product so produced or  obtained; and 

 (๑) สัดสวนมูลคาเพิ่มในประเทศภาคีผูผลิตเปนรอยละ 
40 หมายถึง มูลคาของวัสดุทั้งหมดที่นําเขา
นอกเหนือจากประเทศภาคีทั้ง 2 ฝายหรือที่
ระบุถ่ินกําเนิดไมได ตองไมเกินรอยละ 60 ของ
มูลคา FOB ของสินคาที่ผลิต และ 

 (ii) change in tariff heading at the 4 digit 
level of Harmonized System where the 
final export product is classified 
differently from all the non-originating 
materials used in its production. 

 (2) มีการเปลี่ยนพิกัดศุลกากรในระดับ 4 หลัก
ภายใตระบบฮารโมไนซ ที่ซึ่งสินคาที่สงออกนั้น
จําแนกอยู ในประเภทพิกัดที่แตกตางจาก
ประเภทพิกัดของวัตถุดิบที่ไมไดถิ่นกําเนิดสินคา
ที่ใชในการผลิตสินคานั้น 

(d) The formula for  calculation of local value 
added content is as follows: 

(ง) สูตรในการคํานวณสัดสวนมูลคาเพิ่มการผลิตใน
ประเทศ เปนดังนี้ 

 
 

(e) The value of the non-originating materials 
shall be: 

(จ) มูลคาของวัตถุที่ไมไดถิ่นกําเนิด คือ 

 (i) the CIF value at the time of importation  (๑) มูลคา CIF ของราคาวัสดุ ชิ้นสวน หรือผลผลิต 

ภาคผนวก ๑ 
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of the materials, parts or produce; 
and/or 

ที่นําเขา และ/หรือ 

 (ii) the earliest ascertained price paid for the 
materials, parts or produce of 
undetermined origin in the territory of 
the Party where the working or 
processing takes place. 

 (๒) ราคาที่ ไดรับการยืนยันครั้งแรกที่ชําระเปน 
ค า วั ส ดุ  ชิ้ นส ว น  หรื อผลผลิ ตที่ ไ ม ทร าบ 
ถิ่นกําเนิดแนชัดในอาณาเขตของประเทศภาคีที่
ซึ่งการจัดทํา หรือการผานกระบวนการผลิตได
กระทําขึ้น 

Rule 7. Cumulative Rule of Origin กฎขอ 7 กฎถิ่นกําเนิดสินคาสะสม 
Unless otherwise provided for, products which 
comply with origin requirements provided for in 
Rule 4 and which are used in the territory of a 
Party as materials for a finished product eligible 
for preferential treatment under the Agreement 
shall be considered as products originating  in 
the territory of the Party where working or 
processing of the finished product has taken 
place subject to fulfillment of conditions of 
Rule 8 and that the aggregate India-Thailand 
value added content on the final product is not 
less than 40% or the local value added content 
specified for products in Annexure - A. 

เวนแตจะมีขอกําหนดไวเปนอยางอื่น สินคาที่เปนไปตาม
กฎวาดวยถิ่นกําเนิดสินคาดังกฎขอ 4 และสินคาที่ใชใน
อาณาเขตของประเทศภาคีเพื่อเปนวัตถุดิบของสินคา
สําเร็จรูปซึ่งไดรับสิทธิพิเศษภายใตความตกลงจะถือเปน
สินคาที่มีถิ่นกําเนิดในอาณาเขตของประเทศภาคีที่ซึ่งไดมี
การจัดทําและทํากระบวนการผลิตสินคาสําเร็จรูปนั้นได
ตองเปนไปตามเงื่อนไขตามกฎขอ 8 รวมถึงเงื่อนไขที่วา
สัดสวนมูลคาเพิ่มมวลรวมของสินคาขั้นสุดทายของ
สาธารณรัฐอินเดียและราชอาณาจักรไทยจะตองไมนอย
กวารอยละ 40 ของสัดสวนมูลคาเพิ่มที่ไดกําหนดไว
สําหรับสินคาในภาคผนวกเอ 

Rule 8. Minimal Operation and Processes กฎขอ 8 ขั้นตอนและกระบวนการผลิตอยางงาย 
The following operations or processes are 
considered  to be insufficient to confer the 
status of originating products, whether or not 
there is a change in tariff classification: 

ขั้นตอนหรือกระบวนการตอไปนี้จะไมถือวาสินคานั้น 
ไดถิ่นกําเนิด ไมวาสินคานั้นจะมีการเปลี่ยนพิกัดศุลกากร
หรือไมก็ตาม 

(a) Operations to ensure the preservation of 
products in good condition during transport 
and storage (such as drying, freezing, 
keeping in brine, ventilation, spreading out, 
chilling, placing in salt, sulphur dioxide or 
other aqueous solutions, removal of 
damaged parts, and like operations); 

(ก) กระบวนการเก็บรักษาสินคาใหอยู ในสภาพที่ดี
ระหว างการขนส ง  ( เชน  การทําแห ง แชแข็ ง  
แชน้ําเกลือ การเก็บรักษาสินคาในที่อากาศถายเทได 
การกระจาย แชแข็ง การถนอมสินคาดวยเกลือ  
สารซัลเฟอร หรือสารละลายอื่นๆ การกําจัดสวนที่
ชํารุดออก และข้ันตอนอ่ืนๆ ในลักษณะเดียวกัน) 

ภาคผนวก ๑ 
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(b) Simple operations consisting of removal of 
dust, sifting or screening, sorting, classifying, 
matching (including the making-up of sets of 
articles), washing, painting, cutting; 

(ข) การกําจัดฝุน การกรองหรือการคัดแยก การจัดกลุม 
การจับคู  (รวมถึงการทําใหอยู ในกลุมเดียวกัน)  
การลาง การทาส ีการตัด 

(c) Changes of packing and breaking up and 
assembly of consignments; 

(ค) การเปลี่ยนบรรจุภัณฑ หรือการแบงบรรจุสินคา 

(d) Simple slicing, and repacking or placing in 
bottles, flasks, bags, boxes, fixing on cards 
or boards, etc.; 

(ง) การแล และการเปลี่ยนบรรจุภัณฑใหอยูในรูปของ
ขวด ขวดแกว ถุง กลอง จากที่ระบุไวเดิม 

(e) The affixing of marks, labels or other like 
distinguishing signs on products or their 
packaging; 

(จ) การประทับตรา ฉลาก หรือเครื่องหมายที่สังเกตได
ลงบนผลิตภัณฑหรือบรรจุภัณฑ 

(f) Simple mixing of products, provided the 
characteristics of the obtained products are 
not essentially different from those of 
mixed products; 

(ฉ) การผสมกันของสินคาที่ไมทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลง
อยางชัดเจน 

(g) Simple assembly of parts of products to 
constitute a complete product; 

(ช) การประกอบชิ้นสวนของสินคาเหลานั้นใหกลายเปน
สินคาที่สมบูรณขึ้น 

(h) Disassembly; (ซ) การแยกสวนประกอบ 
(i) Slaughter of animals; (ฌ) การฆาสัตว 
(j) Mere dilution with water or another 

substance that does not materially alter the 
characteristics of the goods; 

(ญ) การเจือจางดวยน้ําเปลาหรือสารละลายอื่นๆ ที่ไมทํา
ใหสินคามีลักษณะเปลี่ยนไป 

(k) Simple cleaning, including removal of oxide, 
oil, paint or other coverings; 

(ฎ) การลาง รวมถึงการกําจัดเอาสารออกไซด น้ํามัน 
หรือสีอื่นๆ ออก 

(l) Oil application; and (ฏ) การทาน้ํามัน และ 
(m) A combination of any of the two operations 

referred to in (a) to (l). 
(ฐ) การกระทําอยางนอย 2 ขอที่กลาวในขอ (ก) ถึง (ฏ) 

Rule 9. Direct Consignment กฎขอ 9 การขนสงโดยตรง 
The following shall be considered to be directly 
consigned from the exporting Party to all 
Customs points of the importing Party: 

สินคาตอไปนี้จะถือวามีการขนสงจากประเทศภาค ี
ผูสงออกสินคาไปยังหนวยงานศุลกากรของประเทศภาค ี
ผูนําเขาโดยตรง 

(a) if the products are transported without (ก) สินคาที่ขนสงจากประเทศภาคีผูสงออกถึงประเทศ

ภาคผนวก ๑ 
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passing through the territory of any  country 
other than the Parties; 

ภาคีผูนําเขาโดยไมผานเขตแดนของประเทศอ่ืนๆ 

(b) the products whose transport involves 
transit through one or more intermediate 
country with or without transshipment or 
temporary storage in such countries, 
provided that: 

(ข) สินคาที่มีการขนสงรวมถึงการสงผานประเทศอื่น จะ
มีหรือไมมีการถายลําหรือเก็บสินคาไวเพียงชั่วคราว
ในประเทศนั้น หากวา 

 (i) The transit entry is justified for 
geographical reason or by consideration 
related exclusively to transport 
requirements; 

 (๑) การผานแดนมีเหตุผลทางภูมิศาสตรที่สามารถ
อางได หรือโดยการพิจารณาที่เกี่ยวเนื่องกับ
ขอกําหนดทางดานการขนสง 

 (ii) The products have not entered into 
trade or consumption there; and 

 (๒) สินคาที่สงผานประเทศนั้น ไมไดเปนไปเพื่อ
การคาหรือการบริโภค และ 

 (iii) The products have not undergone any 
operation there other than unloading 
and reloading or any operation required 
to keep them in good condition. 

 (๓) สินคาไมไดผานกระบวนการใดๆ นอกเหนือจาก
การขนถายสินคาหรือการเก็บรักษาสินคาใหอยู
ในสภาพด ี

Rule 10. Treatment of Packing กฎขอ 10 การปฏิบัติตอบรรจุภัณฑ 
(a) Packages and Packing Materials for retail sale (ก) บรรจุภัณฑเพ่ือใชสําหรับจําหนายปลีก 
 (i) The packages and packing materials for 

retail sale, when classified together with 
the packaged product, according to 
General Rule 5(b) of the Harmonized 
System, shall not be taken into account 
for considering whether all non-
originating materials used in the 
manufacture of a product fulfill the 
criterion corresponding to a change of 
tariff classification of the said product. 

 (๑) การบรรจุหีบหอสินคาเพื่อขายปลีก ดังกฎขอที ่
5(บี) ของพิกัดศุลกากรระบบฮารโมไนซ จะไม
นับรวมในการพิจารณาวาวัตถุดิบที่ ไมไดม ี
ถิ่นกําเนิดในประเทศนั้น เปนไปตามหลักการ 
ที่สอดคลองกับการเปลี่ยนพิกัดศุลกากรของ
สินคาดังกลาว 

 (ii) If the product is subject to an ad 
valorem percentage criterion, the value 
of the packages and packing materials 
for retail sale shall be taken into account 

 (๒) สินคาที่อยูภายใตเงื่อนไขสัดสวนภาษีที่เก็บตาม
มูลคาสินคา ราคาของบรรจุภัณฑและวัสดุที่ใช
ในการบรรจุเพื่อขายปลีกจะนับรวมในการ
ประเมินถิ่นกําเนิดสินคา ในกรณีที่มีความไม

ภาคผนวก ๑ 
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in its origin assessment, in case they are 
treated as being one for customs 
purposes with the products in question. 

ชัดเจนในถิ่นกําเนิดของสินคานั้น 

(b) Containers and packing materials for transport 
  The containers and packing materials 

exclusively used for the transport of a 
product shall not be taken into account for 
determining the origin of any product, in 
accordance with General Rule 5(b) of the 
Harmonized System. 

(ข) บรรจุภัณฑและวัสดุที่ใชเพื่อการขนสง 
 บร รจุ ภัณฑ และวั ส ดุ ที่ ใ ช ในการขนส งสิ นค า

โดยเฉพาะ จะไมนํามาใชพิจารณาถิ่นกําเนิดของ
สินคา ซึ่งสอดคลองกับกฎขอที่ 5(บี) ของพิกัด
ศุลกากรระบบฮารโมไนซ 

Rule 11. Accessories, Spare Parts and Tools กฎขอ 11 สวนประกอบ ชิ้นสวนอะไหล และอุปกรณตางๆ 
Each Party shall provide that accessories, spare 
parts and tools delivered with a product that 
form part of the product's standard accessories, 
spare parts and tools, shall be treated as 
originating products if the product is an 
originating product, and shall be disregarded in 
determining whether all the non-originating 
materials used in the production of the product 
undergo the applicable change in tariff 
classification, provided that: 

สวนประกอบ ชิ้นสวนอะไหล และอุปกรณตางๆ ที่สงมา
พรอมกับตัวสินคาและเปนสวนประกอบหลักของสินคา 
หากสินคานั้นมีถิ่นกําเนิดภายในประเทศภาคี ชุดอุปกรณ
เหลานั้นจะจัดวามีถิ่นกําเนิดเดียวกัน และจะไมคํานึงวา
วัตถุดิบนําเขาที่ใชในการผลิตมีการเปลี่ยนพิกัดศุลกากร
หรือไม ทั้งนี ้เนื่องจาก 

(a) The accessories, spare parts and/or tools are 
not invoiced separately from the product; 

(ก) สวนประกอบ ชิ้นสวนอะไหล และ/หรือเครื่องมือ 
ไมไดแยกบัญชีราคาสินคารายการจากตัวผลิตภัณฑ 

(b) The quantities and value of the accessories, 
spare parts and/or tools are standard trade 
practice for the originating product in the 
domestic market of the exporting Party; and 

(ข) ปริมาณและมูลคาของสวนประกอบ ชิ้นสวนอะไหล 
และ/หรืออุปกรณตางๆ เปนขอปฏิบัติทางการคา
พื้นฐานสําหรับสินคาที่มีถิ่นกําเนิดในประเทศภายใน
ตลาดของประเทศภาคีผูสงออก และ 

(c) If the product is subject to a local value 
added content criterion, the value of such 
accessories, spare parts and/or tools shall 
be taken into account as originating or non-
originating materials, as the case may be, in 
calculating the local value added content. 

(ค) ถาสินคาเปนไปตามเงื่อนไขสัดสวนมูลคาเพิ่มใน
ประเทศของผลิตภัณฑ มูลคาของสวนประกอบ 
ชิ้นสวนอะไหล และ/หรือเครื่องมือ จะนับรวมใน
วัตถุดิบที่มีถิ่นกําเนิดในประเทศหรือในวัตถุดิบที่
ไมไดถ่ินกําเนิด แลวแตกรณี 

ภาคผนวก ๑ 
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Rule 12. Indirect Materials กฎขอ 12 วัสดุทางออม 
An indirect material shall be treated as an 
originating material without regard to where it is 
produced and its value shall be the cost 
registered in the accounting records of the 
producer of the export product. 

วัสดุทางออมจะถือวาเปนวัสดุที่ไดถิ่นกําเนิดโดยมาคํานึงวา
วัตถุดิบนั้นผลิตจากที่ใด และมูลคาของวัตถุดิบนั้นใหถือ
เปนตนทุนทางบัญชีของผูผลิตของสินคาที่สงออก 

Rule 13. Identical and Interchangeable  Materials กฎขอ 13 วัสดุท่ีเหมือนกันและใชแทนกันได  
For the purposes of determining origin of 
product utilizing identical and interchangeable 
originating and non originating materials, mixed 
or physically combined, the origin of such 
materials can be determined by generally 
accepted accounting principles of stock control 
applicable in the exporting Party. 

เพื่อการพิจารณาถิ่นกําเนิดของสินคาที่ ใชวัตถุดิบที่
เหมือนกันหรือทดแทนกันไดที่ไดถิ่นกําเนิดสินคาและ
ไมไดถิ่นกําเนิดสินคาซึ่งผสมหรือประกอบรวมกันทาง
กายภาพ ถิ่นกําเนิดของวัตถุดิบที่วานี้จะพิจารณาไดจาก
หลักการทางบัญชีที่ยอมรับกันท่ัวไปของการควบคุมสินคา
คงเหลือที่ใชในประเทศภาคีผูสงออก 

Rule 14. Certification of Origin กฎขอ 14 หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
A claim that products shall be accepted as 
eligible for preferential concessions in the 
importing Party shall be supported by a 
Certificate of Origin issued by a Government 
authority designated by the exporting Party and 
notified to the other Party to the Agreement in 
accordance with the Operational Certification 
Procedures, as set out in Annexure- B. 

การรองขอวาสินคามีคุณสมบัติที่จะไดสิทธิพิเศษทางภาษี
ศุลกากรในประเทศภาคีผูนําเขานั้น สินคาจะตองมี
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาซึ่งไดรับการรับรองจาก
หนวยงานราชการที่เกี่ยวของของประเทศภาคีผูสงออก 
และยื่นใหกับอีกฝายหนึ่ง เพื่อใหสอดคลองกับระเบียบ
ปฏบิัติเกี่ยวกับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาซึ่งปรากฏใน
ภาคผนวกบี 

Rule 15. Review and Modification กฎขอ 15 การตรวจสอบแกไข 
These rules may be reviewed and modified as 
and when necessary upon request of a Party 
and may be open to such reviews and 
modifications as may be agreed upon. 

กฎขอบังคับ เหล านี้อาจมีการตรวจสอบและแก ไข
เปลี่ยนแปลงได ทั้งนี้  ตองเปนไปตามคํารองขอของ
ประเทศภาคีใดภาคี และคํารองนั้นตองไดรับการยินยอม
จากอีกฝายหนึ่งดวย 

 

ภาคผนวก ๑ 


